
BODY DIES - 338 LAPUA MAGNUM BODY DIE

Body Dies are designed to full length resize the case body, bump the shoulder
position for proper chambering, but not size the neck at all. They are made
without internal parts and are intended for resizing cases which have become
increasingly difficult to chamber after repeated firing. After using a body die,
the case should be run through the neck die to achieve proper neck tension.
Sold separately or as part of a set.

Attributes

Name: 338 LAPUA MAGNUM BODY DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005399
Mfr. No.: 75594
Cartridge: 338 Lapua Mag
Die Style: Body Dies
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 46mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 132mm
UPC: 611760755941

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für BODY DIES REDDING 338
LAPUA MAGNUM BODY DIE
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BODY DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM BODY DIE. Dieser Body
Die ist speziell dafür konzipiert, den Hülsenboden in voller Länge zu resize und die Schulterposition für eine
ordnungsgemäße Kammerung zu verschieben. Beachte bitte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere
Anwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen in diesem Handbuch sorgfältig liest und befolgst.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Berichte unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille, um Verletzungen zu vermeiden, insbesondere beim
Umgang mit scharfen Kanten.
Achte darauf, dass du in einem gut belüfteten Bereich arbeitest, um das Einatmen von Staub oder
Dämpfen zu vermeiden.
Halte deine Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen fern.
Vermeide es, das Produkt zu verwenden, wenn du müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol
stehst.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Stelle sicher, dass die Werkbank oder der Arbeitsplatz stabil und sicher ist.
Befolge diese Schritte zur Verwendung des BODY DIES:

Setze die Hülse in die Body Die ein.1.
Betätige die Presse, um die Hülse zu resize, bis die gewünschte Größe erreicht ist.2.
Überprüfe die Hülse auf korrekte Maße.3.
Nach der Verwendung des Body Dies sollte die Hülse durch den Neck Die geführt werden, um die4.
richtige Nackenspannung zu erreichen.

Lagere das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort, um Schäden zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen wende dich bitte an die zuständige Kontaktstelle in der EU für
Produktsicherheit.

Bitte beachte diese Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung des BODY DIES REDDING 338
LAPUA MAGNUM BODY DIE zu gewährleisten.



BODY DIES 338 LAPUA MAGNUM BODY DIE Safety
Instructions
Introduction
Thank you for purchasing the BODY DIES 338 LAPUA MAGNUM BODY DIE. This product is designed to help you
resize cartridge cases for optimal performance. To ensure safe and effective use, please read and follow these
safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment and components with care.
Ensure that your workspace is clean, organized, and free from distractions.
Wear appropriate safety gear, including safety glasses, when operating reloading equipment.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of the potential hazards associated with reloading ammunition, including the risk of injury and
damage to property.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the body die for resizing cases that are not compatible with the 338 Lapua Magnum cartridge.
Ensure that the body die is properly mounted in your reloading press before use.
Inspect the body die for any damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Avoid excessive force when resizing cases, as this may lead to equipment failure or personal injury.
Follow the manufacturer's instructions for using the body die in conjunction with neck dies for optimal
results.
Store the body die in a secure location when not in use to prevent accidental injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your reloading press is securely mounted and stable.
Attach the BODY DIES 338 LAPUA MAGNUM BODY DIE to the press according to the manufacturer's
instructions.
Make sure the die is tightened properly to prevent movement during operation.

Usage:2.

Begin with clean, spent cartridge cases that need resizing.
Insert the case into the body die and lower the press handle to resize the case body and bump the
shoulder position.
After resizing, remove the case and inspect it for proper dimensions.
Run the resized case through the neck die to achieve proper neck tension before loading.
Always follow up with safety checks after each resizing operation.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout body dies according to local regulations.
Do not dispose of reloading components in regular household waste.
Check with local authorities for safe disposal methods for reloading equipment and materials.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the BODY DIES 338 LAPUA MAGNUM BODY DIE, please refer to the
contact information provided on the product packaging or visit the manufacturer's website.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience. Thank you
for your attention to safety and responsible handling of reloading equipment.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el BODY
DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM BODY DIE
Introducción
El BODY DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM BODY DIE está diseñado para redimensionar completamente el
cuerpo de la vaina de cartucho 338 Lapua Magnum, asegurando un correcto alojamiento en la recámara de tu
arma. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar que disfrutes de una experiencia
segura y efectiva al utilizar este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de utilizar el body die.
Mantén el body die fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Usa gafas de seguridad y guantes apropiados al manipular herramientas de recarga.
Inspecciona el body die antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
No utilices el body die si está dañado.
Almacena el body die en un lugar seco y seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de Lesiones: Utiliza siempre el body die en un entorno seguro y controlado.
Manipulación de Vainas: Ten cuidado al manipular vainas, ya que pueden estar calientes o contener
residuos de pólvora.
Uso de Herramientas: Asegúrate de que todas las herramientas utilizadas en el proceso de recarga
estén en buen estado de funcionamiento.
Evita la Sobrepresión: No intentes forzar el body die si sientes resistencia; esto puede causar daños a
la herramienta o lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y organizada.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo el body die, vainas, y herramientas de recarga.

Instalación del Body Die:2.

Coloca el body die en el prensa de recarga según las instrucciones del fabricante de la prensa.
Asegúrate de que el body die esté firmemente instalado y alineado correctamente.

Redimensionado de Vainas:3.

Inserta la vaina en el body die.
Baja el mango de la prensa para redimensionar la vaina.
Repite el proceso si es necesario, asegurándote de que la vaina se ajuste correctamente.

Uso del Neck Die:4.

Después de usar el body die, pasa la vaina por el neck die para lograr la tensión adecuada en el
cuello.
Asegúrate de seguir las instrucciones del neck die para un uso correcto.

Limpieza y Mantenimiento:5.



Limpia el body die después de cada uso para eliminar cualquier residuo de pólvora o suciedad.
Inspecciona regularmente el body die para asegurarte de que no haya daños.

Instrucciones de Eliminación
El body die no contiene componentes peligrosos y puede ser reciclado como metal.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y equipos de recarga.
No deseches el body die en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro y efectivo del BODY DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM
BODY DIE, consulta las instrucciones del fabricante o visita su sitio web oficial.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes asegurarte de que tu experiencia con el BODY DIES REDDING
338 LAPUA MAGNUM BODY DIE sea segura y satisfactoria. Siempre mantente informado sobre las mejores
prácticas de recarga y seguridad.



Guide de Sécurité pour le Body Die Redding 338
Lapua Magnum
Introduction
Merci d'avoir choisi le Body Die Redding 338 Lapua Magnum. Ce produit est conçu pour redimensionner
complètement le corps de la douille, assurant ainsi un bon chambrage. Cependant, il est essentiel de suivre
certaines consignes de sécurité pour garantir une utilisation appropriée et éviter tout risque.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilise le Body Die uniquement pour le calibre spécifié (338 Lapua Magnum).
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement l'état du Body Die pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation du Body Die pour éviter tout risque de
projection.
Assuretoi que la presse de rechargement est correctement installée avant d'utiliser le Body Die.
Ne force pas la douille dans le die. Si tu rencontres une résistance, vérifie la compatibilité et l'état de la
douille.
Utilise un lubrifiant approprié pour les douilles afin de faciliter le redimensionnement et éviter les
dommages.
Ne laisse jamais le Body Die sans surveillance lors de son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixe le Body Die dans la presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant de la
presse.
Assuretoi que le die est bien serré et en position correcte pour le redimensionnement.

Utilisation :2.

Lubrifie la douille avant de la placer dans le Body Die.
Insère la douille dans le die et abaisse le levier de la presse lentement et uniformément.
Vérifie le redimensionnement en retirant la douille et en l'insérant dans la chambre de ton arme.
Si nécessaire, utilise un neck die après le body die pour obtenir une tension adéquate au col.

Instructions de Disposal
Ne jette pas le Body Die avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des outils et équipements de rechargement.
Si le produit est endommagé, consulte les directives de recyclage appropriées pour les matériaux
métalliques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact basé
dans l'UE. Assuretoi de vérifier régulièrement pour les mises à jour sur les rappels de produits via la plateforme
Safety Gate de l'UE.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux utiliser le Body Die Redding 338 Lapua Magnum en toute
confiance. N'oublie pas que la sécurité est la priorité numéro un lors de l'utilisation d'outils de rechargement.



Istruzioni di Sicurezza per BODY DIES REDDING
338 LAPUA MAGNUM BODY DIE
Introduzione
Grazie per aver scelto il BODY DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM BODY DIE. Questo prodotto è progettato per
ridimensionare completamente il corpo della cartuccia, garantendo una corretta cameratura. Si prega di seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un funzionamento sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il BODY DIE solo con cartucce compatibili, in questo caso, il calibro 338 Lapua Magnum.
Indossare sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggere gli occhi e le mani.
Non forzare mai il die durante l'installazione o l'uso.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Seguire le istruzioni di utilizzo per evitare il rischio di lesioni o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del BODY DIE1.

Assicurarsi che la pressa per ricarica sia spenta e scollegata.
Fissare il BODY DIE nella pressa seguendo le istruzioni del produttore.
Controllare che il die sia ben fissato e allineato correttamente.

Utilizzo del BODY DIE2.

Inserire la cartuccia nel die.
Azionare la pressa lentamente e in modo controllato per ridimensionare la cartuccia.
Dopo aver utilizzato il BODY DIE, passare la cartuccia attraverso il neck die per ottenere la corretta
tensione del collo.
Controllare la cartuccia per eventuali segni di danno o deformazione prima di utilizzarla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il BODY DIE e qualsiasi materiale di scarto in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le procedure di riciclaggio appropriate.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto o il suo utilizzo, si prega di
contattare il produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e
altre informazioni pertinenti sul prodotto.



Grazie per aver scelto il BODY DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM BODY DIE. Utilizzando il prodotto in modo
sicuro e responsabile, contribuiamo tutti a garantire un'esperienza di ricarica sicura e di successo.



Bruksanvisning for BODY DIES REDDING 338
LAPUA MAGNUM BODY DIE
Introduksjon
Takk for at du valgte BODY DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM BODY DIE. Denne bruksanvisningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les denne veiledningen nøye før
bruk for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er brukt i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk, og unngå å bruke det hvis det er skadet.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid vernebriller når du jobber med hylser og reloadingutstyr.
Unngå å bruke produktet hvis du er usikker på bruksmetoden.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere produktet selv.
Følg alltid anbefalte prosedyrer for resizing av hylser.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at BODY DIE er ren og fri for rusk før bruk.
Sørg for at hylsene som skal behandles er passende for 338 Lapua Magnum.

Bruk av BODY DIE:2.

Plasser hylsen i dieen.
Juster skulderposisjonen i henhold til kameratilpasningen, men ikke juster halsen.
Kjør hylsen gjennom dieen for å fullstendig resize hylselegemet.

Etter bruk:3.

Etter at hylsen er resized med BODY DIE, kjør den gjennom neck die for å oppnå riktig
halsstramming.
Rengjør dieen etter bruk for å opprettholde ytelsen.

Avhending av produktet
Avfall fra produktet bør håndteres i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast produktet i vanlig søppel; sjekk for spesifikke resirkuleringsmetoder for metallkomponenter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av BODY DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM
BODY DIE, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert forhandler for ytterligere assistanse.



Vennligst oppbevar denne bruksanvisningen på et trygt sted for fremtidig referanse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla BODY DIES
REDDING 338 LAPUA MAGNUM BODY DIE
Wstęp
Dziękujemy za zakup BODY DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM BODY DIE. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu należy zapoznać się z instrukcją obsługi.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego produktu.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów zdrowotnych lub urazów, skontaktuj się z lekarzem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak rękawice i okulary ochronne, podczas pracy z
produktem.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i czyste.
Unikaj kontaktu z nieznanymi substancjami chemicznymi w pobliżu miejsca pracy.
Nie używaj produktu w pobliżu źródeł ognia lub wysokich temperatur.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że posiadasz wszystkie niezbędne narzędzia oraz akcesoria do użycia body die.
Sprawdź, czy łuski, które zamierzasz przekształcić, są odpowiednie do użycia z tym produktem.

Instalacja:2.

Zainstaluj body die w odpowiedniej prasie do łusek zgodnie z instrukcjami producenta prasy.
Upewnij się, że body die jest prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Włóż łuskę do body die i wykonaj ruch w dół, aby przekształcić korpus łuski.
Po zakończeniu przekształcania, wyjmij łuskę z body die.
Użyj neck die, aby uzyskać odpowiednie napięcie szyjki.

Zakończenie pracy:4.

Po zakończeniu użycia, oczyść body die z resztek materiałów.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów przemysłowych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji na temat prawidłowej



utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem sprzedaży lub
producentem. Upewnij się, że masz przy sobie informacje dotyczące zakupu oraz numer seryjny produktu.

Dziękujemy za przeczytanie instrukcji. Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z BODY DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM BODY DIE.



REDDING BODY DIE HOLKIT KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa REDDING BODY DIE HOLKIT käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu hylsyjen rungon
supistamiseen eri kaliipereille, erityisesti 338 Lapua Magnumille. On tärkeää, että käytät tuotetta turvallisesti ja
oikein. Tämä ohje tarjoaa sinulle olennaiset turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain aikuisten toimesta.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden ja ammusten käsittelyyn.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet hylsyjen kanssa.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Varmista, että hylsy on oikein sijoitettu ennen supistamista.
Vältä liiallista painetta, joka voi vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa tapaturman.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja varusteet.
Tarkista, että hylsy on puhdas ja ehjä.

Asennus:2.

Kiinnitä BODY DIE holkki hylsyjen käsittelylaitteeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että holkki on tiukasti kiinni ja oikein asetettu.

Käyttö:3.

Aseta hylsy BODY DIE holkkiin.
Käynnistä laite ja seuraa valmistajan ohjeita supistamisprosessin aikana.
Tarkista hylsy säännöllisesti prosessin aikana varmistaaksesi, että se ei vaurioidu.

Päätös:4.

Kun supistus on valmis, poista hylsy holkista varovasti.
Tarkista hylsy uudelleen varmistaaksesi, että se on oikein muotoiltu ja ehjä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt hylsyt ja muut materiaalit paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä heitä vaarallisia materiaaleja tavalliseen jätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta
hävittämisestä.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään ennen tuotteen käyttöä.

Turvallisuusilmoitukset
Ilmoita vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai
turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit REDDING BODY DIE HOLKIT. Turvallinen ja vastuullinen käyttö varmistaa, että saat parhaan
mahdollisen hyödyn tuotteestasi.



Säkerhetsinstruktioner för BODY DIES REDDING
338 LAPUA MAGNUM BODY DIE
Introduktion
Tack för att du valt BODY DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM BODY DIE. Denna produkt är utformad för att
resizea hylskroppen på ammunition, vilket säkerställer korrekt insättning och funktion. För att säkerställa säker
användning och prestanda är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med verktyg för ammunition.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Kontrollera att hylsorna är rena och fria från skräp innan du använder dem med body die.
Använd endast produkten för det avsedda syftet, dvs. resizea hylsor för 338 Lapua Magnum.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsområdet:1.

Se till att du har en ren och säker arbetsyta.
Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.

Användning av BODY DIE:2.

Placera hylsan i body die enligt tillverkarens anvisningar.
Justera axelns position för korrekt insättning.
Utför resizingprocessen utan att justera halsen.

Efter användning:3.

Efter att ha använt body die, kör hylsan genom neck die för att uppnå korrekt halstryck.
Rengör verktyget och hylsorna noggrant efter användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte använda eller skadade produkter i hushållsavfallet.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning av metall och plast.
Kontakta lokala myndigheter för råd om hur du ska hantera specifika avfallstyper.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av BODY DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM
BODY DIE, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att alltid ha produktens



serienummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din BODY
DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM BODY DIE. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání produktu: BODY
DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM BODY DIE
Úvod
Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání produktu BODY DIES REDDING 338 LAPUA
MAGNUM BODY DIE. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost vaši i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte výrobek v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém stavu a nepoškozený.
Pokud výrobek vykazuje známky poškození, přestaňte jej používat a kontaktujte prodejce.
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a vybavení pro správné použití produktu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím BODY DIES se ujistěte, že máte správné náboje (338 Lapua Mag).
Nepoužívejte výrobek, pokud nejste obeznámeni s procesem přeformování nábojnic.
Při práci s nábojnicemi noste ochranné brýle a rukavice.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětleném a větraném prostoru.
Nikdy nepoužívejte výrobek k jiným účelům, než je určeno.

Pokyny pro instalaci a používání
Ujistěte se, že je BODY DIE správně nainstalováno na vaší lisovací stanici.1.
Vložte nábojnici do BODY DIE a jemně ji zatlačte.2.
Při přeformování nábojnice se ujistěte, že je lisovací stanice stabilní a bezpečná.3.
Po dokončení procesu přeformování proveďte kontrolu nábojnice a ujistěte se, že je správně tvarována.4.
Po použití vyčistěte BODY DIE a uložte jej na bezpečné místo.5.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci nebo vrácení výrobku pro ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti a používání výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a datumu nákupu.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání produktu BODY DIES REDDING 338 LAPUA MAGNUM
BODY DIE a minimalizujete riziko úrazu nebo poškození.
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